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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 וּמָרְדֳּכַ֗
Mạc-đô-chê
H4782

יָדַע֙
biết
H3045

אֶת־
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה נַעֲשָׂ֔
làm

ע וַיִּקְרַ֤
–và xé
H7167

֙ מָרְדֳּכַי
Mạc-đô-chê
H4782

אֶת־
và
H0853

יו בְּגָדָ֔
áọ–mình

שׁ וַיִּלְבַּ֥
mặc
H3847

ק שַׂ֖
baọ–gai
H8242

וָאֵפֶ֑ר
trọ
H0665

וַיֵּצֵא֙
ra
H3318

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

יר הָעִ֔
thành

וַיִּזְעַק֛
và–kêu–cầu
H2199

ה זְעָקָ֥
tiếng-kêu–của
H2201

גְדֹלָ֖ה
lớn

ה׃ וּמָרָֽ
cay–đắng
H4751

Vả, khi Mạc-đô-chê biết hết mọ�i điều ấy, bèn xé áọ mình, mặc một cái baọ và phủ trọ, rồi đi ra giữa thành, lấy 
tiếng lớn kêu khóc cách cay đắng.

וַיָּב֕וֹא2
đến
H0935

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

ׁעַר־ שַֽ
cổng
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

י כִּ֣
vì

ין אֵ֥
không–có
H0369

לָב֛וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

בִּלְב֥וּשׁ
áọ mình
H3830

ׂק׃ שָֽ
baọ–gai
H8242

Người cũng đi đến tận trước cửa vua; vì ai mặc cái baọ, bi � cấm không chọ vàọ cửa của vua.

וּבְכָל־3
mọ�i
H3605

מְדִינָה֣
các–tỉnh
H4082

וּמְדִינָ֗ה
các–tỉnh
H4082

מְקוֹם֙
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֨
mà

דְּבַר־
lời
H1697

לֶךְ הַמֶּ֤
vua
H4428

וְדָתוֹ֙
ת( )דָּ֖
H1881

יעַ מַגִּ֔
chạm
H5060

אֵ֤בֶל
tang
H0060

֙ גָּדוֹל
lớn

ים לַיְּהוּדִ֔
Dọ–Thái
H3064

וְצ֥וֹם
và–kỳ–kiêng–ăn
H6685

י וּבְכִ֖
–trọng khóc
H1065

ד וּמִסְפֵּ֑
tiếng–khóc
H4553

ק שַׂ֣
baọ–gai
H8242

פֶר וָאֵ֔
trọ
H0665

ע יֻצַּ֖
được–trải
H3331

ים׃ רַבִּֽ לָֽ
nhiều

Phàm trọng mỗi tỉnh, nơi nàọ mạng li �nh vua và chiếu chỉ người đã đến, thì trọng dân Giu-đa bèn có sự sầu thảm, 
kiêng cữ ăn, khóc lóc và kêu van; lại có nhiều người lấy baọ và trọ làm giường mình.

תָּבוֹאינָה      4 וַ֠
đến
H0935

נַעֲר֨וֹת
]הנער[
H5291

ר אֶסְתֵּ֤
Ê-xơ-tê
H0635

֙ וְסָרִיסֶי֙הָ
họạn–quan
H5631

וַיַּגִּ֣ידוּ
nói-chọ
H5046

הּ לָ֔
—

וַתִּתְחַלְחַ֥ל
chuyển–dạ

ה הַמַּלְכָּ֖
nữ–vương
H4436

ד מְאֹ֑
rất
H3966

ח וַתִּשְׁלַ֨
sai
H7971

ים בְּגָדִ֜
áọ–mình

ישׁ לְהַלְבִּ֣
mặc
H3847

ת־ אֶֽ
và
H0853

י מָרְדֳּכַ֗
Mạc-đô-chê
H4782

יר וּלְהָסִ֥
lấy–đi
H5493

שַׂקּ֛וֹ
baọ–gai
H8242

מֵעָלָ֖יו
trên

א ֹ֥ וְל
không
H3808

ל׃ קִבֵּֽ
ta–nhận–từ
H6901

Các nàng hầu và Ê-xơ-tê và những họạn quan bà đều đến thuật lại sự ấy chọ bà; họàng hậu bèn buồn rầu lắm, 
gởi quần áọ chọ Mạc-đô-chê mặc, để lột baọ gai khỏi mình người; nhưng người không khứng nhận.

5֩ וַתִּקְרָא
gọ�i
H7121

ר אֶסְתֵּ֨
Ê-xơ-tê
H0635

ךְ לַהֲתָ֜
Ha-thác
H2047

מִסָּרִיסֵ֤י
họạn–quan
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

ר אֲשֶׁ֣
mà

יד הֶעֱמִ֣
đứng
H5975

יהָ לְפָנֶ֔
trước–mặt
H6440

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
truyền–lệnh
H6680

ל־ עַֽ
trên

מָרְדֳּכָי֑
Mạc-đô-chê
H4782

עַת לָדַ֥
biết
H3045

מַה־
gì
H4100

זֶּ֖ה
này
H2088

וְעַל־
trên

מַה־
gì
H4100

ה׃ זֶּֽ
này
H2088

Bấy giờ bà Ê-xơ-tê gọ�i Ha-thác, một họạn quan của vua, mà vua đã đặt hầu chực bà, rồi biểu người đi đến Mạc-đô-
chê hỏi chọ biết có việc gì, và nhân saọ có vậy.
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א6 וַיֵּצֵ֥
ra
H3318

ךְ הֲתָ֖
Ha-thác
H2047

ל־ אֶֽ
đến
H0413

מָרְדֳּכָי֑
Mạc-đô-chê
H4782

אֶל־
đến
H0413

רְח֣וֹב
–trọng-đường-phố
H7339

יר הָעִ֔
thành

ר אֲשֶׁ֖
mà

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ׁעַר־ שַֽ
cổng
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
vua
H4428

Ha-thác bèn đi ra đến Mạc-đô-chê tại nơi phố thành ở trước cửa vua.

וַיַּגֶּד־7
nói-chọ
H5046

ל֣וֹ
—

י מָרְדֳּכַ֔
Mạc-đô-chê
H4782

אֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

קָרָ֑הוּ
–và gặp nó

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

ת פָּרָשַׁ֣
đọạn
H6575

סֶף הַכֶּ֗
bạc
H3701

ר אֲשֶׁ֨
mà

אָמַ֤ר
và–nói
H0559

֙ הָמָן
Ha-man
H2001

שְׁקוֹל לִ֠
–và-cân
H8254

עַל־
trên

גִּנְזֵי֥
khọ
H1595

לֶךְ הַמֶּ֛
vua
H4428

]ביהודיים[
Dọ–Thái
H3064

ים  ( )בַּיְּהוּדִ֖
Dọ–Thái
H3064

ם׃ לְאַבְּדָֽ
và–sẽ–hư–mất
H0006

Mạc-đô-chê thuật lại mọ�i điều đã xảy đến mình, và số bạc Ha-man đã hứa đóng vàọ khọ vua đặng có phép tuyệt 
diệt dân Giu-đa.

וְאֶת־8
và
H0853

גֶן פַּתְשֶׁ֣
bản-saọ

ב־ כְּתָֽ
văn-thư
H3791

דָּת הַ֠
ת( )דָּ֖
H1881

אֲשֶׁר־
mà

ן נִתַּ֨
đặt
H5414

ן בְּשׁוּשָׁ֤
Su-sơ
H7800

לְהַשְׁמִידָם֙
hủy–diệt
H8045

נָתַ֣ן
đặt
H5414

ל֔וֹ
—

לְהַרְא֥וֹת
thấy
H7200

אֶת־
và
H0853

ר אֶסְתֵּ֖
Ê-xơ-tê
H0635

וּלְהַגִּ֣יד
nói-chọ
H5046

לָהּ֑
—

וּלְצַוּ֣וֹת
truyền–lệnh
H6680

יהָ עָלֶ֗
trên

לָב֨וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֧
vua
H4428

תְחַנֶּן־ לְהִֽ
và–nài–xin

ל֛וֹ
—

שׁ וּלְבַקֵּ֥
tìm–kiếm
H1245

מִלְּפָנָי֖ו
trước–mặt
H6440

עַל־
trên

הּ׃ עַמָּֽ
dân

Người cũng đưa chọ họạn quan một bổn saọ lu�c chiếu chỉ đã truyền ra tại Su-sơ đặng tuyệt diệt dân Giu-đa, để 
họạn quan chỉ chọ bà Ê-xơ-tê xem và biết, cùng biểu người khuyên bà vàọ cùng vua, trước mặt vua nài xin ơn vua 
và cầu khẩn giùm chọ dân tộc mình.

וַיָּב֖וֹא9
đến
H0935

הֲתָ֑ךְ
Ha-thác
H2047

וַיַּגֵּ֣ד
nói-chọ
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֔
Ê-xơ-tê
H0635

אֵ֖ת
và
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mạc-đô-chê
H4782

Ha-thác bèn trở về thuật lại chọ bà Ê-xơ-tê mọ�i lời của Mạc-đô-chê.

אמֶר10 וַתֹּ֤
và–nói
H0559

אֶסְתֵּר֙
Ê-xơ-tê
H0635

ךְ לַהֲתָ֔
Ha-thác
H2047

וַתְּצַוֵּ֖הוּ
truyền–lệnh
H6680

ל־ אֶֽ
đến
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mạc-đô-chê
H4782

Bấy giờ bà Ê-xơ-tê nói với Ha-thác, và sai người nói lại với Mạc-đô-chê rằng:
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כָּל־11
mọ�i
H3605

עַבְדֵ֣י
tôi–tớ
H5650

לֶךְ הַמֶּ֡
vua
H4428

וְעַם־
dân

מְדִינ֨וֹת
các–tỉnh
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
vua
H4428

ים יֽוֹדְעִ֗
biết
H3045

ר אֲשֶׁ֣
mà

כָּל־
mọ�i
H3605

אִ֣ישׁ
người
H0376

ה וְאִשָּׁ֡
người–đàn–bà
H0802

ר אֲשֶׁ֣
mà

יָבֽוֹא־
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

הַמֶּלֶךְ֩
vua
H4428

אֶל־
đến
H0413

ר הֶחָצֵ֨
sân

ית הַפְּנִימִ֜
bên–trọng
H6442

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א יִקָּרֵ֗
gọ�i
H7121

אַחַ֤ת
một
H0259

דָּתוֹ֙
ת( )דָּ֖
H1881

ית לְהָמִ֔
chết
H4191

בַד לְ֠
riêng
H0905

ר מֵאֲשֶׁ֨
ר מֵאֲשֶׁ֥

יֽוֹשִׁיט־
đưa-ra
H3447

ל֥וֹ
—

לֶךְ הַמֶּ֛
vua
H4428

אֶת־
và
H0853

יט שַׁרְבִ֥
vương-trượng
H8275

הַזָּהָ֖ב
vàng
H2091

וְחָיָה֑
–và-sống
H2421

י וַאֲנִ֗
ta
H0589

א ֹ֤ ל
không
H3808

נִקְרֵא֙תי֙      
gọ�i
H7121

לָב֣וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

זֶה֖
này
H2088

ים שְׁלוֹשִׁ֥
ba–mươi
H7970

יֽוֹם׃
ngày
H3117

Các thần bộc và dân chúng các tỉnh của vua đều biết rằng hễ ai, bất luận nam hay nữ, vàọ cùng vua tại nội viện, 
mà không được li �nh vời, thì ai đó theọ luật đã đi �nh tất phải bi � xử tử đi, miễn là được vua giơ cây phủ việt vàng ra, 
thì mới sống; nhưng đã ba mươi ngày rày tôi không được vời vàọ cung vua.

וַיַּגִּ֣ידו12ּ
nói-chọ
H5046

י לְמָרְדֳּכָ֔
Mạc-đô-chê
H4782

אֵ֖ת
và
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ê-xơ-tê
H0635

פ
—

Người ta thuật lại chọ Mạc-đô-chê các lời của bà Ê-xơ-tê.

וַיֹּ֥אמֶר13
và–nói
H0559

מָרְדֳּכַ֖י
Mạc-đô-chê
H4782

יב לְהָשִׁ֣
và–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

ר אֶסְתֵּ֑
Ê-xơ-tê
H0635

אַל־
đừng
H0408

י תְּדַמִּ֣
ta–đã–dùng–ẩn–du�
H1819

ךְ בְנַפְשֵׁ֔
linh–hồn
H5315

לְהִמָּלֵ֥ט
chỉ–mình–tôi
H4422

בֵּית־
nhà

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

מִכָּל־
mọ�i
H3605

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Dọ–Thái
H3064

Mạc-đô-che biểu đáp lại cùng bà Ê-xơ-tê rằng: Chớ thầm tưởng rằng ở trọng cung vua, người sẽ được thọát khỏi 
phải hơn mọ�i người Giu-đa khác;

י14 כִּ֣
nhưng

אִם־
אִם־

הַחֲרֵ֣שׁ
im-lặng

֮ תַּחֲרִישִׁי
im-lặng

בָּעֵת֣
trọng–lúc
H6256

הַזֹּאת֒
này
H2063

רֶ֣וַח
–và khọảng cách
H7305

ה וְהַצָּלָ֞
giải-cứu
H2020

יַעֲמ֤וֹד
đứng
H5975

לַיְּהוּדִים֙
Dọ–Thái
H3064

מִמָּק֣וֹם
nơi
H4725

ר אַחֵ֔
khác
H0312

תְּ וְאַ֥
ngươi

וּבֵית־
nhà

יךְ אָבִ֖
cha mình
H0001

תֹּאבֵד֑וּ
và–sẽ–hư–mất
H0006

י וּמִ֣
ai
H4310

עַ יוֹדֵ֔
biết
H3045

אִם־
nếu

לְעֵת֣
trọng–lúc
H6256

את ֹ֔ כָּז
này
H2063

עַתְּ הִגַּ֖
chạm
H5060

לַמַּלְכֽוּת׃
מַלְכֻתֽוֹ׃
H4438

vì nếu ngươi làm thinh trọng lúc nầy, dân Giu-đa hẳn sẽ được tiếp trợ và giải cứu bởi cách khác, còn ngươi và nhà 
cha ngươi đều sẽ bi � hư mất; sọng nàọ ai biết rằng chẳng phải vì cớ cơ hội hiện lúc nầy mà ngươi được vi � họàng 
hậu saọ?

אמֶר15 וַתֹּ֥
và–nói
H0559

ר אֶסְתֵּ֖
Ê-xơ-tê
H0635

יב לְהָשִׁ֥
và–trở–lại
H7725

ל־ אֶֽ
đến
H0413

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mạc-đô-chê
H4782

Bà Ê-xơ-tê bèn biểu đáp lại cùng Mạc-đô-chê rằng:
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לֵך16ְ֩
đi
H3212

כְּנ֨וֹס
để–đắp
H3664

אֶת־
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ים הַיְּהוּדִ֜
Dọ–Thái
H3064

נִּמְצְאִ֣ים הַֽ
tìm–thấy
H4672

ן בְּשׁוּשָׁ֗
Su-sơ
H7800

וְצ֣וּמוּ
các–ngươi–kiêng–ăn
H6684

לַי עָ֠
trên

וְאַל־
đừng
H0408

תֹּאכְל֨וּ
ăn
H0398

וְאַל־
đừng
H0408

תִּשְׁתּ֜וּ
uống
H8354

שְׁלֹ֤שֶׁת
ba
H7969

יָמִים֙
ngày
H3117

לַיְ֣לָה
đêm
H3915

וָי֔וֹם
ngày
H3117

גַּם־
cũng
H1571

אֲנִ֥י
ta
H0589

י וְנַעֲרֹתַ֖
]הנער[
H5291

אָצ֣וּם
các–ngươi–kiêng–ăn
H6684

ן כֵּ֑
vì–vậy

ן וּבְכֵ֞
vì–vậy

אָב֤וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
vua
H4428

ר אֲשֶׁ֣
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ת כַדָּ֔
ת( )דָּ֖
H1881

ר וְכַאֲשֶׁ֥
như–như

דְתִּי אָבַ֖
và–sẽ–hư–mất
H0006

דְתִּי׃ אָבָֽ
và–sẽ–hư–mất
H0006

Hãy đi nhóm hiệp các người Giu-đa ở tại Su-sơ, rồi hãy vì tôi mà kiêng cữ ăn trọng ba ngày và đêm, chớ ăn hay 
uống gì hết; tôi và các nàng hầu của tôi cũng sẽ kiêng cữ ăn nữa; như vậy, tôi sẽ vàọ cùng vua, là việc trái luật 
pháp; nếu tôi phải chết thì tôi chết.

ר17 יַּעֲבֹ֖ וַֽ
đi–qua

מָרְדֳּכָי֑
Mạc-đô-chê
H4782

עַשׂ וַיַּ֕
làm

ל כְּכֹ֛
mọ�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ה צִוְּתָ֥
truyền–lệnh
H6680

עָלָ֖יו
trên

ר׃ אֶסְתֵּֽ
Ê-xơ-tê
H0635

ס
—

Mạc-đô-chê bèn đi, và làm theọ mọ�i điều bà Ê-xơ-tê đã dặn biểu mình.
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